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Předmět: Návrh NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY, kterým se 
stanoví některá přechodná ustanovení o podpoře z Evropského 
zemědělského fondu pro rozvoj venkova (EZFRV) a z Evropského 
zemědělského záručního fondu (EZZF) v roce 2021 a kterým se mění 
nařízení (EU) č. 228/2013, (EU) č. 229/2013 a (EU) č. 1308/2013, pokud 
jde o zdroje a jejich rozdělení v roce 2021, a kterým se mění nařízení (EU) 
č. 1305/2013, (EU) č. 1306/2013 a (EU) č. 1307/2013, pokud jde o jejich 
zdroje a použití v roce 2021 

– příprava částečného obecného přístupu 
  

Further to the examination carried out by the Working Party on Horizontal Agricultural Questions 

(WP HAQ) and the Special Committee on Agriculture (SCA), delegations will find attached: 

- amendments to the Commission proposal suggested by the Presidency, with a view to a partial 

general approach to be agreed at the March 'Agriculture and Fisheries' Council (Annex A) 

- a Council statement on the duration of the transitional period to be entered into the minutes of 

the March 'Agriculture and Fisheries' Council (Annex B) 
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These suggestions take on board in so far as possible the comments made by delegations both orally 

and in writing. Text in bold and underlined denotes text added to the Commission proposal and 

[...] denotes text deleted from the Commission proposal. 

In Annex A, the only changes compared to the previous version of this document are in Article 6, 

Article 8 (1) and (2), Article 10 (10a) and Article 11 (2a), which are highlighted in grey. These 

changes try to take on board as much as possible delegations' comments made at the SCA on 9 

March and in their additional written suggestions. 

The Presidency believes that this text strikes a balanced compromise between all different national 

positions and should therefore serve as a good basis for reaching a partial general approach at the 

March 'Agriculture and Fisheries' Council. Therefore, the Presidency has no intention to make 

further changes in the text. However, given that, in the light of the current situation, the SCA on 16 

March has been cancelled, should any delegation have still a major issue with this text, it should 

communicate it to the Presidency by Monday 16 March, close of business. 
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PŘÍLOHA A 

Návrh 

NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY, 

kterým se stanoví přechodná ustanovení o podpoře z Evropského zemědělského fondu pro 

rozvoj venkova (EZFRV) a z Evropského zemědělského záručního fondu (EZZF) v roce 2021 

a kterým se mění nařízení (EU) č. 228/2013, (EU) č. 229/2013 a (EU) č. 1308/2013, pokud jde 

o zdroje a jejich rozdělení v roce 2021, a kterým se mění nařízení (EU) č. 1305/2013, (EU) 

č. 1306/2013 a (EU) č. 1307/2013, pokud jde o jejich zdroje a použití v roce 20211 

EVROPSKÝ PARLAMENT A RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na čl. 43 odst. 2 a článek 349 této 

smlouvy, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

po postoupení návrhu legislativního aktu vnitrostátním parlamentům, 

s ohledem na stanovisko Evropského hospodářského a sociálního výboru2, 

s ohledem na stanovisko Výboru regionů3, 

s ohledem na stanovisko Účetního dvora, 

v souladu s řádným legislativním postupem, 

                                                 
1 Toto znění bude ještě posouzeno z právního a odborného hlediska. 
2 Úř. věst. C , , s. . 
3 Úř. věst. C , , s. . 
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vzhledem k těmto důvodům4: 

(1) Cílem legislativních návrhů Komise5 týkajících se společné zemědělské politiky (SZP) po 

roce 2020 je dosáhnout toho, aby SZP lépe reagovala na současné a budoucí výzvy, jako je 

změna klimatu nebo generační obměna, a zároveň nadále podporovat zemědělce v Unii 

v zájmu udržitelného a konkurenceschopného odvětví zemědělství. Tyto návrhy jsou úzce 

spjaty s víceletým finančním rámcem (VFR) Unie na období 2021 až 2027. 

(2) Komise navrhla spojit SZP se zajištěním výkonnosti („model provádění“). Podle nového 

právního rámce má Unie stanovit základní parametry politiky, jako jsou cíle SZP a základní 

požadavky, zatímco členské státy mají nést větší odpovědnost, pokud jde o způsob, jakým 

budou daných cílů a záměrů dosahovat. Členské státy proto vypracují strategické plány SZP, 

které schválí Komise, a budou tyto plány provádět. 

(3) Legislativní postup nebyl dokončen včas, aby členské státy a Komise mohly připravit 

všechny prvky nezbytné k uplatňování nového právního rámce a strategických plánů SZP od 

1. ledna 2021, jak původně Komise navrhovala. 

                                                 
4 Revize všech bodů odůvodnění bude provedena před zasedáním Rady pro zemědělství 

a rybolov konajícím se dne 23. března s cílem zajistit jejich soulad s jednotlivými články 

nařízení. 
5 Návrh nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se stanoví pravidla podpory pro 

strategické plány, jež mají být vypracovány členskými státy v rámci společné zemědělské 

politiky (strategické plány SZP) a financovány Evropským zemědělským záručním fondem 

(EZZF) a Evropským zemědělským fondem pro rozvoj venkova (EZFRV), a zrušuje 

nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1305/2013 a nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU) č. 1307/2013, COM/2018/392 final – 2018/0216 (COD); návrh 

nařízení Evropského parlamentu a Rady o financování, řízení a sledování společné 

zemědělské politiky a zrušení nařízení (EU) č. 1306/2013, COM/2018/393 final – 

2018/0217 (COD); návrh nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se mění nařízení 

(EU) č. 1308/2013, kterým se stanoví společná organizace trhů se zemědělskými produkty, 

(EU) č. 1151/2012 o režimech jakosti zemědělských produktů a potravin, (EU) č. 251/2014 

o definici, popisu, obchodní úpravě, označování a ochraně zeměpisných označení 

aromatizovaných vinných výrobků, (EU) č. 228/2013, kterým se stanoví zvláštní opatření 

v oblasti zemědělství ve prospěch nejvzdálenějších regionů Unie, a (EU) č. 229/2013, 

kterým se stanoví zvláštní opatření v oblasti zemědělství ve prospěch menších ostrovů 

v Egejském moři, COM/2018/394 final/2. 
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(4) S cílem zajistit, aby zemědělcům a jiným příjemcům mohla být v roce 2021 poskytována 

podpora z Evropského zemědělského záručního fondu (EZZF) a Evropského zemědělského 

fondu pro rozvoj venkova (EZFRV), by Unie měla tuto podporu nadále poskytovat po dobu 

jednoho dalšího roku za podmínek stanovených ve stávajícím právním rámci, který se týká 

období 2014–2020. Stávající právní rámec je stanoven zejména v nařízeních Evropského 

parlamentu a Rady (EU) č. 1303/20136, (EU) č. 1305/20137, (EU) č. 1306/20138, (EU) 

č. 1307/20139, (EU) č. 1308/201310, (EU) č. 228/201311 a (EU) č. 229/201312. K usnadnění 

přechodu od stávajících režimů podpory k novému právnímu rámci, který se vztahuje 

na období od 1. ledna 2022, by kromě toho měla být stanovena pravidla upravující způsob 

začlenění některých podpor poskytovaných na víceletém základě do nového právního rámce. 

                                                 
6 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 ze dne 17. prosince 2013 

o společných ustanoveních o Evropském fondu pro regionální rozvoj, Evropském sociálním 

fondu, Fondu soudržnosti, Evropském zemědělském fondu pro rozvoj venkova a Evropském 

námořním a rybářském fondu, o obecných ustanoveních o Evropském fondu pro regionální 

rozvoj, Evropském sociálním fondu, Fondu soudržnosti a Evropském námořním 

a rybářském fondu a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 1083/2006 (Úř. věst. L 347, 

20.12.2013, s. 320). 
7 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1305/2013 ze dne 17. prosince 2013 

o podpoře pro rozvoj venkova z Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova 

(EZFRV) a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 1698/2005 (Úř. věst. L 347, 20.12.2013, s. 487). 
8 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1306/2013 ze dne 17. prosince 2013 

o financování, řízení a sledování společné zemědělské politiky a o zrušení nařízení Rady 

(EHS) č. 352/78, (ES) č. 165/94, (ES) č. 2799/98, (ES) č. 814/2000, (ES) č. 1290/2005 

a (ES) č. 485/2008 (Úř. věst. L 347, 20.12.2013, s. 549.). 
9 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1307/2013 ze dne 17. prosince 2013, 

kterým se stanoví pravidla pro přímé platby zemědělcům v režimech podpory v rámci 

společné zemědělské politiky a kterým se zrušují nařízení Rady (ES) č. 637/2008 a nařízení 

Rady (ES) č. 73/2009 (Úř. věst. L 347, 20.12.2013, s. 608). 
10 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1308/2013 ze dne 17. prosince 2013, 

kterým se stanoví společná organizace trhů se zemědělskými produkty a zrušují nařízení 

Rady (EHS) č. 922/72, (EHS) č. 234/79, (ES) č. 1037/2001 a (ES) č. 1234/2007 (Úř. věst. 

L 347, 20.12.2013, s. 671). 
11 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 228/2013 ze dne 13. března 2013, kterým 

se stanoví zvláštní opatření v oblasti zemědělství ve prospěch nejvzdálenějších regionů Unie 

a zrušuje nařízení Rady (ES) č. 247/2006 (Úř. věst. L 78, 20.3.2013, s. 23). 
12 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 229/2013 ze dne 13. března 2013, kterým 

se stanoví zvláštní opatření v oblasti zemědělství ve prospěch menších ostrovů v Egejském 

moři a zrušuje nařízení Rady (ES) č. 1405/2006, (Úř. věst. L 78, 20.3.2013, s. 41). 
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(5) Vzhledem k tomu, že Unie by měla i v roce 2021 nadále podporovat rozvoj venkova, by 

členské státy, které prokáží existenci rizika, že vyčerpají finanční prostředky a nebudou 

schopny přijímat nové právní závazky v souladu s nařízením (EU) č. 1305/2013, měly mít 

možnost prodloužit své programy rozvoje venkova nebo některé své regionální programy 

rozvoje venkova podporované z fondu EZFRV do 31. prosince 2021 a tyto prodloužené 

programy financovat z odpovídajících rozpočtových prostředků přidělených na rok 2021. 

Cílem prodloužených programů by mělo být zachování přinejmenším stejných [...] ambicí 

v oblasti životního prostředí a klimatu. 

(6) Je možné, že některé členské státy stále disponují finančními prostředky poskytnutými Unií 

v předchozích letech, a proto by členské státy měly mít rovněž možnost své programy 

rozvoje venkova nebo některé ze svých regionálních programů rozvoje venkova 

neprodlužovat. Tyto členské státy by v souladu s nařízením Rady (EU).../... [nařízení, 

kterým se stanoví víceletý finanční rámec na období 2021–2027]13 měly mít možnost 

převést rozpočtové prostředky přidělené z EZFRV na rok 2021 nebo část rozpočtových 

prostředků přidělených z EZFRV odpovídající regionálním programům rozvoje venkova, 

které nebyly prodlouženy, do finančních přídělů na období 2022 až 2025. 

(7) Aby Komise mohla provést nezbytné finanční plánování a odpovídající úpravy ročních 

rozpisů týkajících se podpory Unie stanovených v příloze nařízení (EU) č. 1305/2013, měly 

by členské státy bezprostředně po vstupu tohoto nařízení v platnost Komisi informovat 

o tom, zda se rozhodly své programy rozvoje venkova prodloužit, a v případě regionálních 

programů rozvoje venkova, které z těchto programů se rozhodly prodloužit, a následně jí 

oznámit odpovídající částku rozpočtových prostředků přidělených na rok 2021, které nemají 

být převedeny do následujících let. 

                                                 
13 Nařízení o VFR, Úř. věst. L , , s. . 



 

 

5623/3/20 REV 3  eh/DHR/kno 7 

PŘÍLOHA A LIFE.1 LIMITE CS 
 

(8) Nařízení (EU) č. 1303/2013 stanoví společná pravidla použitelná na EZFRV a některé další 

fondy, které fungují podle společného rámce. Uvedené nařízení by se mělo i nadále 

vztahovat na programy podporované z EZFRV v programovém období 2014–2020, jakož 

i na programy podporované z EZFRV, u nichž se členské státy rozhodly prodloužit toto 

období do 31. prosince 2021. Tyto členské státy a Komise by pro účely provádění podpory 

poskytnuté z EZFRV na programový rok 2021 měly jako strategický dokument nadále 

používat dohodu o partnerství vypracovanou pro období od 1. ledna 2014 do 31. prosince 

2020 v souladu s nařízením (EU) č. 1303/2013. 

(9) Některé lhůty stanovené v nařízení (EU) č. 1303/2013, pokud jde o zprávy o provádění, 

výroční přezkumná jednání, následná hodnocení a souhrnné zprávy, způsobilost výdajů 

a zrušení závazků, jakož i rozpočtové závazky, jsou omezeny na programové 

období 2014–2020. Tyto lhůty by měly být upraveny tak, aby se zohlednila prodloužená 

doba trvání, během níž mohou být prováděny programy související s podporou z EZFRV. 
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(10) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1310/201314 a nařízení Komise v přenesené 

pravomoci (EU) č. 807/201415 stanoví, že výdaje na některé dlouhodobé závazky přijaté 

podle některých nařízení, kterými se poskytovala podpora pro rozvoj venkova před 

nařízením (EU) č. 1305/2013, by měly být za určitých podmínek v programovém období 

2014–2020 nadále hrazeny z EZFRV. Tyto výdaje by rovněž měly být nadále způsobilé po 

dobu trvání příslušného právního závazku za stejných podmínek i v programovém roce 

2021. V zájmu právní srozumitelnosti a jistoty je třeba rovněž upřesnit, že právní závazky 

přijaté v rámci opatření odpovídajících opatřením nařízení (EU) č. 1305/2013, na něž se 

vztahuje integrovaný administrativní a kontrolní systém, by měly tomuto integrovanému 

administrativnímu a kontrolnímu systému podléhat, a že platby související s těmito právními 

závazky musí být provedeny v období od 1. prosince do 30. června následujícího 

kalendářního roku. 

(11) Z důvodu soudržnosti s ostatními fondy, které upravuje nařízení (EU) XXXX/XXXX [nové 

nařízení Evropského parlamentu a Rady o společných ustanoveních]16, by mělo být možné 

podporovat z EZFRV komunitně vedený místní rozvoj v souladu s novými pravidly 

stanovenými v uvedeném nařízení. 

                                                 
14 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1310/2013 ze dne 17. prosince 2013, 

kterým se stanoví některá přechodná ustanovení o podpoře pro rozvoj venkova 

z Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova (EZFRV), kterým se mění nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1305/2013, pokud jde o zdroje a jejich rozdělení 

v roce 2014, a kterým se mění nařízení Rady (ES) č. 73/2009 a nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU) č. 1307/2013, č. 1306/2013 a č. 1308/2013, pokud jde o jejich 

použití v roce 2014 (Úř. věst. L 347, 20.12.2013, s. 865). 
15 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 807/2014 ze dne 11. března 2014, kterým 

se doplňují některá ustanovení nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1305/2013 

o podpoře pro rozvoj venkova z Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova 

(EZFRV) a kterým se zavádějí přechodná ustanovení (Úř. věst. L 227, 31.7.2014, s. 1.) 
16 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) …/… [plný název] (Úř. věst. L …, …, s. …). 
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(12) V souvislosti s přiznáním platebních nároků (nebo jejich přepočtem v případě členských 

států, které si ponechaly stávající nároky) v roce 2015 podle nařízení (EU) č. 1307/2013 se 

některé členské státy dopustily chyb při stanovení počtu nebo hodnoty platebních nároků. 

Mnohé z těchto chyb, i když se vyskytly pouze u jednoho zemědělce, ovlivňují hodnotu 

platebních nároků pro všechny zemědělce a všechny roky. Některé členské státy se dopustily 

chyb i po roce 2015, a to při přiznávání platebních nároků z rezervy (například při výpočtu 

průměrné hodnoty). Takové nedodržení pravidel je obvykle předmětem finanční opravy, 

dokud dotčený členský stát nepřijme nápravná opatření. S ohledem na čas, který uplynul 

od prvního přiznání nároků, a na úsilí vynaložené členskými státy v souvislosti se 

stanovením, případně opravou nároků, jakož i v zájmu právní jistoty je třeba s účinkem od 

určitého data považovat počet a hodnotu platebních nároků za legální a správné. 

(13) Potvrzení platebních nároků však nezbavuje členské státy odpovědnosti v rámci sdíleného 

řízení EZZF za zajištění ochrany rozpočtu Unie před neoprávněnými výdaji. Potvrzením 

platebních nároků přiznaných zemědělcům před 1. lednem 2020 by proto neměla být od 

1. ledna 2021 dotčena pravomoc Komise přijímat rozhodnutí uvedená v článku 52 nařízení 

(EU) č. 1306/2013, pokud jde o neoprávněné platby, které byly poskytnuty za jakýkoli 

kalendářní rok až do roku 2020 včetně a které jsou výsledkem chybného stanovení počtu 

nebo hodnoty uvedených platebních nároků. 

(14) Vzhledem k tomu, že strategické plány SZP, které mají členské státy v souladu s novým 

právním rámcem vypracovat, mají být uplatňovány od 1. ledna 2022, je třeba stanovit 

přechodná pravidla upravující přechod od stávajících režimů podpory na nový právní rámec, 

zejména nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU).../... 17[nařízení o strategických 

plánech SZP]. 

                                                 
17 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) …/… [o strategických plánech SZP] (Úř. věst 

L …, …, s. …). 



 

 

5623/3/20 REV 3  eh/DHR/kno 10 

PŘÍLOHA A LIFE.1 LIMITE CS 
 

(15) Určité výdaje na některé dlouhodobé závazky přijaté podle nařízení, kterými byla 

poskytnuta podpora na rozvoj venkova před nařízením (EU) č. 1305/2013, byly 

v programovém období 2014–2020 stále způsobilé. S výjimkou případů, kdy doba trvání 

těchto dlouhodobých závazků uplynula, by tyto výdaje měly být během období, na které se 

vztahuje strategický plán SZP, i nadále způsobilé po dobu trvání příslušných právních 

závazků při uplatnění sazby příspěvku platné v daném období a za předpokladu, že budou 

zahrnuty do strategického plánu SZP a že výdaje budou hrazeny v souladu s nařízením (EU) 

[horizontální nařízení]. Totéž by mělo platit pro některé dlouhodobé závazky přijaté podle 

nařízení (EU) č. 1305/2013 nebo nařízení (EU) č. 1303/2013. V této souvislosti je třeba 

upřesnit, že právní závazky přijaté v rámci opatření, která odpovídají typům intervencí 

založených na ploše a na zvířatech, jež jsou stanoveny ve strategickém plánu SZP, by měly 

podléhat integrovanému administrativnímu a kontrolnímu systému a že platby související 

s těmito právními závazky musí být provedeny v období od 1. prosince do 30. června 

následujícího kalendářního roku. 

(16) Nařízení (EU) č. 1308/2013 stanoví pravidla pro společnou organizaci zemědělských trhů 

a v článcích 29 až 60 jsou uvedeny určité režimy podpory. Tyto režimy podpory by měly být 

začleněny do budoucích strategických plánů SZP členských států jako odvětvové intervence 

podle čl. 39 písm. a) až e) nařízení (EU).../... [nařízení o strategických plánech SZP]. Pro 

zajištění soudržnosti, kontinuity a plynulého přechodu mezi uvedenými režimy podpory 

podle nařízení (EU) č. 1308/2013 a odvětvovými typy intervencí podle nařízení (EU) …/… 

[nařízení o strategických plánech SZP] je třeba stanovit pravidla týkající se doby trvání 

každého z těchto režimů podpory s přihlédnutím k datu, od nějž budou mít budoucí 

strategické plány SZP členských států právní účinky. 

(17) Pokud jde o režim podpory v odvětví olivového oleje a stolních oliv, stávající pracovní 

programy vypracované na období od 1. dubna 2018 do 31. března 2021 by měly být 

prodlouženy do 31. prosince 2021. U režimů podpory v odvětví ovoce a zeleniny je třeba 

stanovit pravidla týkající se změny nebo nahrazení operačních programů. 



 

 

5623/3/20 REV 3  eh/DHR/kno 11 

PŘÍLOHA A LIFE.1 LIMITE CS 
 

(18) S cílem zajistit kontinuitu v souvislosti s režimy podpory v odvětví vína a v odvětví 

včelařství je třeba stanovit pravidla, která umožní pokračovat v provádění těchto režimů 

podpory až do konce jejich příslušných programových období. V tomto období by se proto 

některá ustanovení nařízení (EU) č. 1306/2013, která se týkají výdajů vzniklých a plateb 

uskutečněných v souvislosti s operacemi prováděnými podle nařízení (EU) č. 1308/2013, 

měla nadále používat po 31. prosinci 2021 a až do ukončení uvedených režimů podpory. 

(19) S cílem zabránit tomu, aby byly do strategických plánů SZP ve významné míře přenášeny 

závazky ze stávajícího programového období pro rozvoj venkova, je třeba omezit dobu 

trvání nových víceletých závazků v agroenvironmentálně-klimatické oblasti, v oblasti 

ekologického zemědělství a v oblasti dobrých životních podmínek zvířat [...] na období 

nejvýše 3 let. Prodloužení stávajících závazků by mělo být omezeno na jeden rok. 

(20) Z EZFRV by mělo být možné podporovat komunitně vedený místní rozvoj v souladu 

s novými pravidly stanovenými nařízením (EU) XXXX/XXXX [nové nařízení o společných 

ustanoveních]. S cílem předejít tomu, aby prostředky pro komunitně vedený místní rozvoj 

nebyly v programovém roce 2021 využity, by však členské státy, které se rozhodnou 

prodloužit své programy rozvoje venkova do 31. prosince 2021 a které rovněž využívají 

možnosti převést částky z přímých plateb na rozvoj venkova, měly mít možnost uplatnit 

minimální podíl prostředků přidělených na komunitně vedený místní rozvoj ve výši 

5 % pouze na příspěvek z EZFRV určený na rozvoj venkova prodloužený do 

31. prosince 2021, který se vypočte před převedením částek z přímé platby. 

(21) V zájmu zajištění kontinuity v přechodném období by měla být rezerva pro případ krizí 

v odvětví zemědělství zachována pro rok 2021 a měla by být zahrnuta příslušná částka 

rezervy na rok 2021. 

(22) Pokud jde o předběžné financování z EZFRV, je třeba jasně stanovit, že pokud se členské 

státy rozhodnou prodloužit období 2014–2020 do 31. prosince 2021, nemělo by to 

znamenat, že na dotčené programy bude poskytnuto dodatečné předběžné financování. 
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(23) Článek 11 nařízení (EU) č. 1307/2013 v současné době ukládá členským státům povinnost 

oznamovat svá rozhodnutí o snížení části částky přímých plateb, která se má poskytnout 

zemědělci v daném kalendářním roce a která přesahuje 150 000 EUR, a očekávaný výsledek 

tohoto snížení, pouze pokud jde o roky 2015 až 2020. Pro zajištění pokračování stávajícího 

systému by členské státy měly svá rozhodnutí o snížení a očekávaný výsledek snížení 

oznamovat rovněž za kalendářní rok 2021. 

(24) Článek 14 nařízení (EU) č. 1307/2013 umožňuje členským státům převádět finanční 

prostředky mezi přímými platbami a rozvojem venkova, pokud jde o kalendářní roky 2014 

až 2020. K zajištění toho, aby si členské státy mohly zachovat vlastní strategii, by flexibilita 

mezi pilíři měla být umožněna i pro kalendářní rok 2021 (tj. rozpočtový rok 2022). 

(25) S cílem umožnit Komisi stanovit rozpočtové stropy v souladu s čl. 22 odst. 1, čl. 36 odst. 4, 

čl. 42 odst. 2, čl. 47 odst. 3, čl. 49 odst. 2, čl. 51 odst. 4 a čl. 53 odst. 7 nařízení (EU) 

č. 1307/2013 je nezbytné, aby členské státy do [...] [dd. mm] 202018 oznámily svá 

rozhodnutí týkající se finančních částek přidělených na jednotlivé režimy na kalendářní 

rok 2021. 

(26) Článek 22 odst. 5 nařízení (EU) č. 1307/2013 stanoví lineární úpravu hodnoty platebních 

nároků v případě změny stropu v režimu základní platby z jednoho roku na druhý 

v důsledku určitých rozhodnutí přijatých členskými státy, která mají na strop v režimu 

základní platby vliv. Prodloužení platnosti přílohy II uvedeného nařízení o vnitrostátních 

stropech na období po kalendářním roce 2020 a případné roční změny od uvedeného data by 

mohly mít dopad na strop v režimu základní platby. S cílem umožnit členským státům splnit 

povinnost, která je stanovena v čl. 22 odst. 4 uvedeného nařízení a která spočívá v zajištění 

toho, aby se celková hodnota platebních nároků a rezerv rovnala stropu v režimu základní 

platby, je proto vhodné stanovit lineární úpravu s cílem přizpůsobit se prodloužení platnosti 

nebo změnám přílohy II během přechodného období. Za účelem zajištění větší flexibility pro 

členské státy se navíc zdá vhodné jim umožnit, aby hodnotu nároků nebo rezervy upravily, 

případně s použitím různé míry úpravy. 

                                                 
18 Bude upraveno podle pravděpodobného data přijetí tohoto nařízení. 
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(27) Členské státy v souladu se stávajícím právním rámcem oznámily v roce 2014 svá rozhodnutí 

ohledně období do kalendářního roku 2020, která se týkají rozdělení ročního vnitrostátního 

stropu v režimu základní platby mezi regiony a případných postupných ročních úprav během 

období, na které se vztahuje nařízení (EU) č. 1307/2013. Je nezbytné, aby členské státy tato 

rozhodnutí oznámily rovněž pro kalendářní rok 2021. 

(28) Klíčovým postupem pro spravedlivější rozdělení přímé podpory příjmů mezi zemědělce je 

mechanismus vnitřního sbližování. Je stále obtížnější odůvodnit výrazné individuální rozdíly 

na základě zastaralých historických referenčních údajů. Pokud jde o nařízení (EU) 

č. 1307/2013, základní model vnitřního sbližování spočívá v tom, že členské státy 

od roku 2015 uplatňují jednotnou paušální sazbu na všechny platební nároky na celostátní 

i regionální úrovni. V zájmu zajištění plynulejšího přechodu na jednotnou hodnotu však byla 

stanovena výjimka umožňující členským státům, aby v období 2015–2019 odlišily hodnoty 

platebních nároků uplatněním částečného sbližování (režim tzv. „tunelu“). Některé členské 

státy této výjimky využily. S cílem pokračovat v procesu vedoucím ke spravedlivějšímu 

rozdělování přímých plateb mohou členské státy po roce 2019 i nadále směřovat 

k celostátnímu nebo regionálnímu průměru namísto zavedení jednotné paušální sazby nebo 

zachování hodnoty platebních nároků na úrovni z roku 2019. Měly by každoročně 

oznamovat svá rozhodnutí týkající se následujícího roku. 
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(29) Článek 30 nařízení (EU) č. 1307/2013 stanoví roční postupné úpravy hodnoty platebních 

nároků přiznaných z rezervy s cílem zohlednit roční změny vnitrostátního stropu 

stanoveného v příloze II uvedeného nařízení, a tím i „víceletou“ správu rezervy. Tato 

pravidla by měla být upravena tak, aby odrážela skutečnost, že je možné změnit hodnotu 

všech přiznaných platebních nároků, jakož i hodnotu rezervy s cílem zohlednit změnu částky 

uvedené v příloze II, k níž došlo v jednotlivých letech. V některých členských státech, které 

do roku 2019 nedosáhly paušální sazby, se kromě toho vnitřní sbližování provádí 

každoročně. Pro kalendářní roky 2020 a 2021 je v roce přiznání platebního nároku třeba 

určit pouze hodnotu tohoto nároku v běžném roce. Jednotková hodnota platebních nároků, 

které mají být v daném roce přiznány z rezervy, by měla být vypočtena po případné úpravě 

rezervy v souladu s čl. 22 odst. 5 uvedeného nařízení. V jakémkoli následujícím roce by 

hodnota platebních nároků přiznaných z rezervy měla být upravena v souladu s uvedeným 

čl. 22 odst. 5. 

(30) Článek 36 nařízení (EU) č. 1307/2013 stanoví používání režimu jednotné platby na plochu 

do 31. prosince 2020. Nařízení o strategických plánech SZP (EU).../... [nařízení 

o strategických plánech SZP] umožňuje členským státům zavést základní podporu příjmu za 

stejných podmínek, tj. bez přiznání platebních nároků na základě historických referenčních 

údajů. Proto je vhodné umožnit, aby režim jednotné platby na plochu pokračoval i v roce 

2021. 

(31) V zájmu právní jistoty je třeba upřesnit, že články 41 a 42 nařízení (EU) č. 1307/2013 

umožňují členským státům každoročně přezkoumávat svá rozhodnutí o redistributivní 

platbě. 
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(31a) Článek 52 odst. 10 nařízení (EU) č. 1307/2013 svěřuje Komisi pravomoc přijímat akty 

v přenesené pravomoci, které umožňují členským státům rozhodnout, že dobrovolnou 

podporu vázanou na produkci lze nadále vyplácet až do roku 2020 na základě jednotek 

objemu produkce, na něž byla tato podpora poskytována v minulém referenčním 

období. Cílem je zajistit co největší soulad mezi režimy Unie zaměřenými na odvětví, 

která se mohou vyznačovat strukturálními nerovnováhami na trhu. Je proto vhodné 

prodloužit tuto pravomoc tak, aby se vztahovala i na rok 2021. 

(32) Nařízení (EU) č. 1305/2013, (EU) č. 1306/2013, (EU) č. 1307/2013, (EU) 

č. 1308/2013, (EU) č. 228/2013 a (EU) č. 229/2013 by proto měla být odpovídajícím 

způsobem změněna. 

(33) Pokud jde o vyjasnění sbližování od roku 2020, měl by se zpětnou účinností od 

1. ledna 2020 použít čl. 10 bod 6. 

(34) Kromě toho by se změny nařízení (EU) č. 228/2013 a (EU) č. 229/2013 měly použít 

od 1. ledna 2021 v souladu s nařízením (EU).../... [nařízení, kterým se stanoví víceletý 

finanční rámec na období 2021–2027], 

PŘIJALY TOTO NAŘÍZENÍ: 
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Hlava I 

Přechodná ustanovení 

Kapitola I 

Pokračující uplatňování nařízení (EU) č. 1303/2013 v programovém roce 2021 a prodloužení 

některých období podle nařízení (EU) č. 1303/2013 a (EU) č. 1310/2013 

Článek 119 

Prodloužení období pro programy podporované z EZFRV 

1. V případě programů podporovaných z Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova 

(EZFRV) mohou členské státy, kterým hrozí riziko, že kvůli nedostatku finančních zdrojů 

nebudou moci přijmout nové právní závazky v souladu s nařízením (EU) č. 1305/2013, 

prodloužit období stanovené v čl. 26 odst. 1 nařízení (EU) č. 1303/2013 do 31. prosince 2021. 

Členské státy, které se rozhodnou využít možnosti stanovené v prvním pododstavci, oznámí 

své rozhodnutí Komisi do [10]20 dnů od vstupu tohoto nařízení v platnost. Pokud členské státy 

předložily soubor regionálních programů v souladu s článkem 6 nařízení (EU) č. 1305/2013, 

uvedené oznámení musí obsahovat i informace o tom, které regionální programy mají být 

prodlouženy, a o odpovídajících rozpočtových prostředcích přidělených v rámci ročního 

rozpisu na rok 2021, jak je stanoveno v příloze I nařízení (EU) č. 1305/2013. 

                                                 
19 Skutečnost, že změna programu rozvoje venkova není považována za změnu v souvislosti 

s maximálním počtem změn programu stanoveným v nařízení 808/2014 na základě článku 12 

nařízení 1305/2013, bude vyřešena změnou nařízení 808/2014. Totéž platí pro lhůtu, v níž je 

třeba předložit Komisi změny programu, uvedenou v nařízení č. 808/2014. 
20 Bude projednáno později, pokud se nalezne prostor pro prodloužení této lhůty. 
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Pokud se Komise domnívá, že prodloužení lhůty podle prvního pododstavce není [...] 

opodstatněné, informuje o tom členský stát do [...] 3 týdnů od obdržení oznámení uvedeného 

ve druhém pododstavci. V takovém případě informuje dotčený členský stát do tří týdnů 

Komisi o tom, zda své rozhodnutí stáhne, nebo na něm trvá a uvede své důvody. 

Oznámením uvedeným ve druhém pododstavci není dotčen požadavek předložit žádost 

o změnu programu rozvoje venkova na rok 2021 podle čl. 11 odst. [...] písm. a) nařízení (EU) 

č. 1305/2013. Cílem této změny je zachovat alespoň stejný celkový [...] podíl příspěvku 

z EZFRV vyhrazeného na opatření uvedená v čl. 59 odst. 6 uvedeného nařízení. 

2. V případě členských států, které se nerozhodnou využít možnosti uvedené v odstavci 1 tohoto 

článku, se článek [8] nařízení (EU).../... [nařízení, kterým se stanoví víceletý finanční rámec 

na období 2021 až 2027] uplatní na přidělenou částku, která nebyla použita pro rok 2021, jak 

je stanoveno v příloze I nařízení (EU) č. 1305/2013. 

Pokud se členský stát rozhodne využít možnosti uvedené v odstavci 1 pouze u některých 

regionálních programů, přidělená částka uvedená v prvním pododstavci tohoto odstavce se 

rovná částce stanovené pro daný členský stát pro rok 2021 v příloze I nařízení (EU) 

č. 1305/2013, od níž se odečtou přidělené rozpočtové prostředky oznámené v souladu 

s odst. 1 [...] druhým [...] pododstavcem pro regionální programy, které se prodlužují. 
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Článek 2 

Pokračující uplatňování nařízení (EU) č. 1303/2013 na programy podporované z EZFRV 

1. Nařízení (EU) č. 1303/2013 se nadále uplatňuje na programy podporované z EZFRV 

v programovém období 2014–2020 a na programy, u nichž se členské státy rozhodnou 

prodloužit období 2014–2020 v souladu s čl. 1 odst. 1 tohoto nařízení. 

2. U programů, u nichž se členské státy rozhodnou prodloužit období 2014–2020 podle čl. 1 

odst. 1 tohoto nařízení, se odkazy na období nebo lhůty uvedené v čl. 50 odst. 1., čl. 51 

odst. 1, čl. 57 odst. 2, čl. 65 odst. 2 a 4 a čl. 76 odst. 1 nařízení (EU) č. 1303/2013 prodlužují 

o jeden rok. 

2a. U programů, u nichž se členské státy rozhodnou prodloužit období 2014–2020 podle čl. 1 

odst. 1 tohoto nařízení, změní členské státy své cíle stanovené ve výkonnostním rámci 

uvedeném v příloze II nařízení (EU) č. 1303/2013 za účelem stanovení cílů pro rok 2024. 

U těchto programů se odkazy na cíle pro rok 2023 uvedené v prováděcích aktech 

přijatých na základě čl. 22 odst. 7 nařízení (EU) č. 1303/2013 nebo na základě čl. 8 

odst. 3, článku 67, čl. 75 odst. 5 a čl. 76 odst. 1 nařízení (EU) č. 1305/2013 považují za 

odkazy na cíle pro rok 2024. 

3. Jestliže se členské státy rozhodnou prodloužit období 2014–2020 v souladu s čl. 1 odst. 1 

tohoto nařízení, pak tyto členské státy a Komise nadále používají dohodu o partnerství 

vypracovanou pro období od 1. ledna 2014 do 31. prosince 2020 v souladu s nařízením (EU) 

č. 1303/2013 jako strategický dokument, pokud jde o provádění podpory poskytované 

z EZFRV na rok 2021. 

4. Konečným datem, do kterého má Komise vypracovat souhrnnou zprávu s přehledem hlavních 

závěrů z následného hodnocení EZFRV podle čl. 57 odst. 4 nařízení (EU) č. 1303/2013, je 

31. prosinec 2026. 
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Článek 3 

Způsobilost některých druhů výdajů v roce 2021 

Aniž je dotčen čl. 65 odst. 2 nařízení (EU) č. 1303/2013, čl. 2 odst. 2 tohoto nařízení a článek 38 

nařízení (EU) č. 1306/2013, jsou výdaje uvedené v čl. 3 odst. 1 nařízení (EU) č. 1310/2013 

a v článku 16 nařízení v přenesené pravomoci (EU) č. 807/2014 způsobilé pro příspěvek z EZFRV 

z částky přidělené na rok 2021 na programy podporované z EZFRV, u nichž se členské státy 

rozhodnou prodloužit období 2014–2020 v souladu s čl. 1 odst. 1 tohoto nařízení, s výhradou těchto 

podmínek: 

a) tyto výdaje jsou stanoveny v příslušném programu rozvoje venkova na rok 2021; 

b) použije se sazba příspěvku z EZFRV pro odpovídající opatření podle nařízení (EU) 

č. 1305/2013, jak je stanoveno v příloze I nařízení (EU) č. 1310/2013 a v příloze 

I nařízení v přenesené pravomoci (EU) č. 807/2014; 

c) systém uvedený v čl. 67 odst. 2 nařízení (EU) č. 1306/2013 se vztahuje na právní 

závazky přijaté v rámci opatření odpovídajících podpoře poskytnuté v souladu s čl. 21 

odst. 1 písm. a) a b) a články 28 až 31, 33, 34 a 40 [...] nařízení (EU) č. 1305/2013 

a příslušné operace jsou jasně určeny a 

d) platby za právní závazky uvedené v písmenu c) se provádějí ve lhůtě stanovené 

v článku 75 nařízení (EU) č. 1306/2013. 
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Kapitola II 

Použití článků 25 až 28 nařízení (EU) [nové nařízení o společných ustanoveních] na 

programový rok 2021 

Článek 4 

Komunitně vedený místní rozvoj 

U programů podporovaných z EZFRV v období 2014–2020 a programů, u nichž se členské státy 

rozhodnou prodloužit období 2014–2020 podle čl. 1 odst. 1 tohoto nařízení, může EZFRV 

podporovat: 

a) komunitně vedený místní rozvoj financovaný z více zdrojů podle článků 25 až 28 nařízení 

(EU) [nové nařízení o společných ustanoveních] a 

b) budování kapacit a přípravné činnosti na podporu vypracování a budoucího provádění 

strategií komunitně vedeného místního rozvoje podle čl. 28 odst. 1 písm. a) nařízení (EU) 

[nové nařízení o společných ustanoveních]. 

Kapitola III 

Platební nároky na přímé platby zemědělcům 

Článek 5 

Konečné platební nároky 

1. Platební nároky přiznané zemědělcům před 1. lednem 2020 se považují za legální a správné 

od 1. ledna 2021. Hodnota těch platebních nároků, jež mají být považovány za legální 

a správné, je hodnota stanovená na kalendářní rok 2020 platná ke dni 31. prosince 2020. Tím 

nejsou dotčeny příslušné články právních předpisů Unie týkající se hodnoty platebních nároků 

pro kalendářní roky počínaje rokem 2021, zejména čl. 22 odst. 5 a čl. 25 odst. 12 nařízení 

(EU) č. 1307/2013. 
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2. Odstavec 1 se nepoužije na platební nároky přiznané zemědělcům na základě věcně 

nesprávných žádostí s výjimkou případů, v nichž zemědělec nemohl chybu přiměřeným 

způsobem zjistit. 

3. Odstavec 1 tohoto článku se nedotýká pravomoci Komise přijímat rozhodnutí podle článku 52 

nařízení (EU) č. 1306/2013 ohledně výdajů vynaložených na platby poskytnuté za jakýkoli 

kalendářní rok až do roku 2020 včetně. 

Kapitola IV 

[…] 

Přechodná ustanovení související s nařízením (EU) č. 1305/2013 

Článek 6 

Způsobilost výdajů vzniklých na základě nařízení (EU) č. 1305/2013 

Výdaje související s právními závazky vůči příjemcům vzniklé na základě nařízení (EU) 

č. 1305/2013 mohou být v období 2022–2027 způsobilé pro příspěvek z EZFRV od 

1. ledna 2022, za podmínek stanovených v souladu s právním rámcem SZP platným 

v období 2022–2027. 
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[…] 

 

[…]21 

 

                                                 
21 […]. 



 

 

5623/3/20 REV 3  eh/DHR/kno 23 

PŘÍLOHA A LIFE.1 LIMITE CS 
 

[…] 
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c) […] 

d) […] 

ODDÍL 2 

[…] 

[…] 
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[…] 
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Změny hlavy II 

Článek 8 

Změny nařízení (EU) č. 1305/2013 

Nařízení (EU) č. 1305/2013 se mění takto: 

1) V čl. 28 odst. 5 se doplňuje nový, druhý pododstavec, který zní: 

„U nových závazků, které mají být přijaty od roku 2021, určí členské státy ve svých 

programech rozvoje venkova kratší období v délce jednoho až tří let. Pokud členské státy 

v souladu s prvním pododstavcem stanoví roční prodloužení závazků po uplynutí počátečního 

období, od roku 2021 nesmí být toto prodloužení delší než jeden rok. U nových závazků, 

které přímo navazují na závazky vykonané během počátečního období, určí členské státy od 

roku 2021 ve svých programech rozvoje venkova období v délce jednoho roku. 

Odchylně od odst. 5 druhého pododstavce první a třetí věty u nových závazků, které 

mají být přijaty od roku 2021, mohou členské státy určit delší období [...], je-li to 

náležitě odůvodněné s ohledem na povahu závazků a cíle sledované v oblasti životního 

prostředí a klimatu.“ 
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2) V čl. 29 odst. 3 se doplňuje nový, druhý pododstavec, který zní: 

„U nových závazků, které mají být přijaty od roku 2021, určí členské státy ve svých 

programech rozvoje venkova kratší období v délce jednoho až tří let. Pokud členské státy 

v souladu s prvním pododstavcem stanoví roční prodloužení závazků týkajících se zachování 

ekologického zemědělství po uplynutí počátečního období, od roku 2021 nesmí být toto 

prodloužení delší než jeden rok. U nových závazků týkajících se zachování ekologického 

zemědělství, které přímo navazují na závazky vykonané během počátečního období, určí 

členské státy od roku 2021 ve svých programech rozvoje venkova období v délce jednoho 

roku. 

Odchylně od odst. 3 druhého pododstavce první a třetí věty u nových závazků, které 

mají být přijaty od roku 2021, mohou členské státy určit delší období [...], je-li to 

náležitě odůvodněné s ohledem na povahu závazků a cíle sledované v oblasti životního 

prostředí a klimatu.“ 

3) V čl. 33 odst. 2 se doplňuje nový, třetí pododstavec, který zní: 

„U nových závazků, které mají být přijaty od roku 2021, určí členské státy ve svých 

programech rozvoje venkova kratší období v délce jednoho až tří let. Pokud členské státy 

v souladu s prvním pododstavcem stanoví roční obnovení závazků po uplynutí počátečního 

období, od roku 2021 nesmí být toto obnovení delší než jeden rok.“ 

4) V článku 42 se odstavec 1 nahrazuje tímto: 

„1. Kromě úkolů uvedených v článku 34 nařízení (EU) č. 1303/2013 a případně v článku 27 

nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) [nové nařízení o společných ustanoveních]* 

mohou místní akční skupiny vykonávat rovněž další úkoly, které jim svěří řídící orgán nebo 

platební agentura. 

------- 

* Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) [nové nařízení o společných 

ustanoveních] ze dne […] […] (Úř. věst.…..).“ 
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5) V článku 44 se úvodní věta nahrazuje tímto: 

„Podpora uvedená v čl. 35 odst. 1 písm. c) nařízení (EU) č. 1303/2013 a případně v článku 28 

nařízení (EU) [nové nařízení o společných ustanoveních] se poskytuje na:“. 

6) Článek 58 se mění takto: 

a) v odstavci 1 se doplňuje nový, druhý pododstavec, který zní: 

„Aniž jsou dotčeny odstavce 5, 6 a 7, celková výše podpory Unie pro rozvoj venkova podle 

tohoto nařízení na období od 1. ledna 2021 do 31. prosince 2021 činí maximálně 

[11 258 707 816] EUR v běžných cenách v souladu s víceletým finančním rámcem na 

období 2021 až 2027.“; 

b) odstavec 7 se nahrazuje tímto: 

„7. S cílem zohlednit vývoj související s ročním rozpisem uvedeným v odstavci 4, včetně 

převodů podle odstavců 5 a 6 a převodů plynoucích z použití článku 1 nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU) XXXX/XXXX [tohoto nařízení], provést technické úpravy beze 

změny celkových přidělených částek nebo zohlednit jakékoli jiné změny stanovené 

legislativním aktem po přijetí tohoto nařízení je Komisi svěřena pravomoc přijímat akty 

v přenesené pravomoci v souladu s článkem 83 tohoto nařízení, pokud jde o přezkum stropů 

uvedených v příloze I tohoto nařízení. 

----- 

* Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) […] ze dne […] […] (Úř. věst. …..).“ 
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7) [...] V článku 59 se odstavec 5 nahrazuje tímto [...] : 

„Nejméně 5 % a v případě Chorvatska 2,5 % z celkového příspěvku z EZFRV na 

program rozvoje venkova je vyhrazeno pro iniciativu LEADER a komunitně vedený 

místní rozvoj podle článku 4 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 

XXXX/XXXX* [tohoto nařízení]. 

Pokud členské státy využijí možnost uvedenou v čl. 14 odst. 1 šestém pododstavci nařízení 

(EU) č. 1307/2013, použijí se procentní podíly stanovené v prvním pododstavci tohoto 

odstavce na celkový příspěvek z EZFRV pro program rozvoje venkova bez dodatečné 

podpory poskytnuté v souladu s čl. 14 odst. 1 šestým pododstavcem nařízení (EU) 

č. 1307/2013.“ 

8) V čl. 75 odst. 1 se doplňuje nový, druhý pododstavec, který zní: 

„V případě programů, u nichž se členský stát rozhodne prodloužit období 2014–2020 

v souladu s čl. 1 odst. 1 nařízení (EU) [XXXX/XXXX] [tohoto nařízení], předloží tento 

členský stát Komisi výroční zprávu o provádění podle prvního pododstavce tohoto odstavce 

do [...] 30. června 2025.“ 

9) V článku 78 se doplňuje nový, druhý pododstavec, který zní: 

„V případě programů, u nichž se členský stát rozhodne prodloužit období 2014–2020 

v souladu s čl. 1 odst. 1 nařízení (EU) [XXXX/XXXX] [tohoto nařízení], předloží tento 

členský stát Komisi zprávu o hodnocení ex post podle prvního pododstavce tohoto odstavce 

do 31. prosince 2025.“ 

10) Příloha I se mění v souladu s přílohou I tohoto nařízení. 
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Článek 9 

Změny nařízení (EU) č. 1306/2013 

Nařízení (EU) č. 1305/2013 se mění takto: 

1) V článku 25 se doplňuje nový, třetí pododstavec, který zní: 

„Pro rok 2021 činí výše rezervy [400] milionů EUR (v cenách roku 2011) a zahrne se 

do okruhu 3 víceletého finančního rámce, jak je stanoven v příloze nařízení Rady (EU) 

č. [xxxx/xxxx]* [víceletý finanční rámec]. 

----- 

* Nařízení Rady (EU) [...] ze dne [...], [kterým se stanoví víceletý finanční rámec 

na období 2021–2027] (Úř. věst…)“. 

2) Článek 33 se nahrazuje tímto: 

„Článek 33 

Rozpočtové závazky 

Pokud jde o rozpočtové závazky Unie týkající se programů rozvoje venkova, použije se 

článek 76 nařízení (EU) č. 1303/2013, případně ve spojení s čl. 2 odst. 2 nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU) [XXXX/XXXX]* [tohoto nařízení]. 

* Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) […] ze dne […] […] (Úř. věst. …..).“ 
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3) V článku 35 se doplňuje nový odstavec 5, který zní: 

„5. V případě programů, u nichž se členské státy rozhodnou prodloužit 

období 2014–2020 v souladu s čl. 1 odst. 1 nařízení (EU) [XXXX/XXXX] [tohoto nařízení], 

se v souvislosti s prostředky přidělenými na rok 2021 neposkytuje žádné předběžné 

financování.“ 

4) V článku 37 se odstavec 1 nahrazuje tímto: 

„1. Platbu konečného zůstatku provádí Komise podle dostupnosti rozpočtových prostředků po 

obdržení poslední výroční zprávy o pokroku týkající se provádění programu rozvoje venkova 

na základě platného finančního plánu, roční účetní závěrky za poslední rozpočtový rok 

provádění daného programu rozvoje venkova a odpovídajícího rozhodnutí o schválení účetní 

závěrky. Tato účetní závěrka se předkládá Komisi nejpozději šest měsíců po konečném datu 

způsobilosti výdajů uvedeném v čl. 65 odst. 2 nařízení (EU) č. 1303/2013, případně 

ve spojení s čl. 2 odst. 2 nařízení (EU) [XXXX/XXXX] [tohoto nařízení]. Týká se výdajů 

uskutečněných platební agenturou do posledního data způsobilosti výdajů.“ 

5) V článku 38 se odstavec 2 nahrazuje tímto: 

„2. Automaticky se zruší ta část rozpočtových závazků, která bude dosud otevřena 

k poslednímu datu způsobilosti výdajů podle čl. 65 odst. 2 nařízení (EU) č. 1303/2013, 

případně ve spojení s čl. 2 odst. 2 nařízení (EU) [XXXX/XXXX] [tohoto nařízení], 

a v souvislosti s níž nebyl nejpozději šest měsíců po tomto datu vypracován výkaz výdajů.“ 
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Článek 10 

Změny nařízení (EU) č. 1307/2013 

Nařízení (EU) č. 1307/2013 se mění takto: 

1) V čl. 11 odst. 6 se doplňuje nový, čtvrtý pododstavec, který zní: 

„Pro rok 2021 oznámí členské státy Komisi rozhodnutí přijatá v souladu s tímto článkem 

a veškeré odhadované prostředky získané ze snížení do [...] [dd. mm]22 2020.“ 

2) Článek 14 se mění takto: 

a) v odstavci 1 se doplňuje nový, sedmý pododstavec, který zní: 

„Do [...] [dd. mm] 202023 mohou členské státy rozhodnout, že uvolní až 15 % svého ročního 

vnitrostátního stropu na kalendářní rok 2021 stanoveného v příloze II tohoto nařízení jako 

dodatečnou podporu financovanou v rámci EZFRV v rozpočtovém roce 2022. V důsledku 

toho již odpovídající částka nebude k dispozici pro poskytování přímých plateb. Toto 

rozhodnutí se oznámí Komisi do [...] [dd. mm]24 2020 a stanoví se v něm zvolený procentní 

podíl.“; 

                                                 
22 Bude upraveno podle pravděpodobného data přijetí tohoto nařízení. 
23 Bude upraveno podle pravděpodobného data přijetí tohoto nařízení. 
24 Bude upraveno podle pravděpodobného data přijetí tohoto nařízení. 
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b) v odstavci 2 se doplňuje nový, sedmý pododstavec, který zní: 

„Do [...] [dd. mm] 202025 mohou členské státy, které nepřijmou rozhodnutí uvedené 

v odstavci 1 pro rozpočtový rok 2022, rozhodnout, že uvolní jako prostředky na přímé platby 

až 15 %, nebo v případě Bulharska, Estonska, Španělska, Lotyšska, Litvy, Polska, 

Portugalska, Rumunska, Slovenska, Finska a Švédska až 25 % částky přidělené na podporu 

financovanou v rámci EZFRV v rozpočtovém roce 2022 právními předpisy Unie přijatými po 

přijetí nařízení Rady (EU) č. [xxxx/xxxx]* [víceletý finanční rámec]. V důsledku toho nebude 

již odpovídající částka k dispozici na podporu financovanou v rámci EZFRV. Toto rozhodnutí 

se oznámí Komisi do [...] [dd. mm] 202026 a stanoví se v něm zvolený procentní podíl. 

----- 

* Nařízení Rady (EU) [...] ze dne [...], [kterým se stanoví víceletý finanční rámec 

na období 2021–2027] (Úř. věst…).“ 

3) Na konci kapitoly 1 se doplňuje nový článek 15a, který zní: 

„Článek 15a 

Oznámení na kalendářní rok 2021 

Pokud jde o kalendářní rok 2021, členské státy oznámí do [...] [dd. mm] 202027 procentní 

podíly ročního vnitrostátního stropu podle čl. 22 odst. 2, čl. 36 odst. 4, čl. 42 odst. 1, čl. 49 

odst. 1, čl. 51 odst. 1 a čl. 53 odst. 6.“ 

                                                 
25 Bude upraveno podle pravděpodobného data přijetí tohoto nařízení. 
26 Bude upraveno podle pravděpodobného data přijetí tohoto nařízení. 
27 Bude upraveno podle pravděpodobného data přijetí tohoto nařízení. 



 

 

5623/3/20 REV 3  eh/DHR/kno 35 

PŘÍLOHA A LIFE.1 LIMITE CS 
 

4) V čl. 22 odst. 5 se doplňuje nový, druhý pododstavec, který zní: 

„Pokud jde o kalendářní rok 2021, jestliže se v důsledku změny částky stanovené v příloze II 

nebo v důsledku rozhodnutí přijatého členským státem v souladu s odstavcem 3 tohoto 

článku, čl. 14 odst. 1 nebo 2, čl. 42 odst. 1, čl. 49 odst. 1, čl. 51 odst. 1 nebo článkem 53 strop, 

který Komise pro tento členský stát přijala podle odstavce 1, liší od stropu v předchozím roce, 

musí tento členský stát lineárně snížit či zvýšit hodnotu všech platebních nároků, nebo snížit 

či zvýšit vnitrostátní rezervu nebo regionální rezervy, aby zajistil soulad s odstavcem 4 tohoto 

článku.“ 

5) V čl. 23 odst. 6 se doplňuje nový, čtvrtý pododstavec, který zní: 

„Pokud jde o kalendářní rok 2021, členské státy uplatňující odstavec 1 první pododstavec 

oznámí Komisi do [...] [dd.mm] 202028 rozhodnutí uvedená v odstavcích 2 a 3.“ 

6) V článku 25 se doplňuje nový odstavec 11, který zní: 

„11. Po provedení úpravy podle čl. 22 odst. 5 se členské státy, které využily výjimky podle 

odstavce 4 tohoto článku, mohou rozhodnout, že u platebních nároků, jimiž zemědělci 

disponovali ke dni 31. prosince 2019 a jejichž hodnota je nižší než vnitrostátní nebo 

regionální jednotková hodnota pro rok 2020 vypočtená v souladu s druhým pododstavcem 

tohoto odstavce, se jejich jednotková hodnota zvýší směrem k úrovni vnitrostátní nebo 

regionální jednotkové hodnoty v roce 2020. Zvýšení se vypočte za těchto podmínek: 

a) metoda výpočtu zvýšení, o němž rozhodl členský stát, musí být založena na objektivních 

a nediskriminačních kritériích; 

                                                 
28 Bude upraveno podle pravděpodobného data přijetí tohoto nařízení. 
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b) pro účely financování tohoto zvýšení se sníží všechny nebo některé vlastněné nebo 

pronajaté platební nároky, jimiž zemědělci disponovali ke dni 31. prosince 2019 a jejichž 

hodnota je vyšší než vnitrostátní nebo regionální jednotková hodnota v roce 2020 vypočtená 

v souladu s druhým pododstavcem. Toto snížení se použije na rozdíl mezi hodnotou těchto 

platebních nároků a vnitrostátní nebo regionální jednotkovou hodnotou v roce 2020. 

Uplatňování tohoto snížení musí založeno na objektivních a nediskriminačních kritériích, 

která mohou zahrnovat stanovení maximálního snížení. 

Vnitrostátní nebo regionální jednotková hodnota pro rok 2020 uvedená v prvním pododstavci 

se vypočte vydělením vnitrostátního nebo regionálního stropu v režimu základní platby 

stanoveného v souladu s čl. 22 odst. 1 nebo čl. 23 odst. 2 pro rok 2020, s výjimkou částky 

vnitrostátní nebo regionální rezervy (regionálních rezerv), počtem vlastněných nebo 

pronajatých platebních nároků, jimiž zemědělci disponovali ke dni 31. prosince 2019. 

Odchylně od prvního pododstavce mohou členské státy, které využily výjimky podle odstavce 

4, rozhodnout o zachování hodnoty platebních nároků vypočtené podle uvedeného odstavce, 

s výhradou úpravy uvedené v čl. 22 odst. 5. 

Členské státy včas informují zemědělce o hodnotě jejich platebních nároků vypočtené 

v souladu s tímto odstavcem.“ 

7) V článku 25 se doplňuje nový odstavec 12, který zní: 

„12. Pokud jde o kalendářní rok 2021, mohou členské státy rozhodnout o dalším vnitřním 

sbližování tím, že se dotyčný rok použije odstavec 11.“ 
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8) Článek 29 se nahrazuje tímto: 

„Článek 29 

Oznámení týkající se hodnot platebních nároků a jejich sbližování 

Pokud jde o kalendářní rok 2020, oznámí členské státy svá rozhodnutí uvedená v čl. 25 

odst. 11 do [OPOCE: jednoho měsíce po vstupu tohoto nařízení o přechodných ustanoveních 

v platnost]. 

Pokud jde o kalendářní rok 2021, oznámí členské státy svá rozhodnutí uvedená v čl. 25 

odst. 12 do [...] [dd. mm] 202029.“ 

9) V čl. 30 odst. 8 se doplňuje nový, čtvrtý pododstavec, který zní: 

„V případě prostředků přidělených z rezervy v roce 2021 se částka rezervy, která má být 

podle druhého pododstavce vyloučena, upraví v souladu s čl. 22 odst. 5 druhým 

pododstavcem. V případě prostředků přidělených z rezervy v roce 2021 se nepoužije třetí 

pododstavec tohoto odstavce.“ 

10) V čl. 36 odst. 1 se vkládá nový, druhý pododstavec, který zní: 

„Členské státy, které v roce 2020 používají režim jednotné platby na plochu, tak činí 

i po 31. prosinci 2020.“ 

10a) V čl. 37 odst. 1 se doplňuje nový pododstavec, který zní: 

„Členské státy poskytující přechodnou vnitrostátní podporu v období 2015–2020 mohou 

rozhodnout, že budou tuto podporu poskytovat i v roce 2021.“ 

                                                 
29 Bude upraveno podle pravděpodobného data přijetí tohoto nařízení. 
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10b) V čl. 37 odst. 4 se poslední odrážka nahrazuje tímto: 

„- 50 % v roce 2020 a 2021.“ 

11) V čl. 41 odst. 1 se doplňuje nový, třetí pododstavec, který zní: 

„Členské státy mohou své rozhodnutí podle prvního pododstavce přezkoumat do [...] 

[dd. mm]30 roku předcházejícího roku podání žádosti. Do uvedeného dne oznámí každé 

takové rozhodnutí Komisi.“ 

12) V čl. 42 odst. 1 se doplňuje nový, druhý pododstavec, který zní: 

„Členské státy mohou své rozhodnutí podle prvního pododstavce přezkoumat do [...] 

[dd. mm]31 roku předcházejícího roku podání žádosti. Do uvedeného dne oznámí každé 

takové rozhodnutí Komisi.“ 

12a) V článku 52 se odstavec 10 nahrazuje tímto: 

„Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu 

s článkem 70 doplňující toto nařízení, pokud jde o opatření, která mají zamezit tomu, 

aby příjemci dobrovolné podpory vázané na produkci trpěli následky strukturální 

nerovnováhy na trhu v daném odvětví. Tyto akty v přenesené pravomoci mohou 

členským státům umožnit rozhodnout, že tuto podporu lze až do roku 2021 vyplácet na 

základě jednotek objemu produkce, na něž byla dobrovolná podpora vázaná na 

produkci poskytována v minulém referenčním období. “ 

                                                 
30 Bude upraveno podle pravděpodobného data přijetí tohoto nařízení. 
31 Bude upraveno podle pravděpodobného data přijetí tohoto nařízení. 
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13) V článku 58 se odstavec 3 nahrazuje tímto: 

„3. Částka zvláštní podpory pro bavlnu na způsobilý hektar plochy se pro rok 2020 vypočte 

tak, že se výnosy uvedené v odstavci 2 vynásobí těmito referenčními částkami: 

– Bulharsko: 649,45 EUR, 

– Řecko: 234,18 EUR, 

– Španělsko: 362,15 EUR, 

– Portugalsko: 228,00 EUR. 

Částka zvláštní podpory pro bavlnu na způsobilý hektar plochy se pro rok 2021 vypočte tak, 

že se výnosy uvedené v odstavci 2 vynásobí těmito referenčními částkami: 

– Bulharsko: [624,11] EUR, 

– Řecko: [225,04] EUR, 

– Španělsko: [348,03] EUR, 

– Portugalsko: [219,09] EUR.“ 

14) Přílohy II a III se mění v souladu s přílohou II tohoto nařízení. 
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Článek 11 

Změny nařízení (EU) č. 1308/2013 

Nařízení (EU) č. 1308/2013 se mění takto: 

0) V čl. 29 odst. 1 se doplňuje nový, druhý pododstavec, který zní: 

[…] 

„Odchylně od prvního pododstavce se pracovní programy vypracované pro období od 

1. dubna 2018 do 31. března 2021 prodlouží a skončí dne 31. prosince 2021. Příslušné 

organizace producentů uznané podle článku 152 tohoto nařízení, příslušná sdružení 

organizací producentů uznaná podle článku 156 tohoto nařízení a příslušné mezioborové 

organizace uznané podle článku 157 tohoto nařízení upraví své pracovní programy tak, 

aby se toto prodloužení zohlednilo. Upravené pracovní programy se oznámí Komisi do 

[31. prosince 2020].“32 

                                                 
32 Bude upraveno podle pravděpodobného data přijetí tohoto nařízení. 
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1) V článku 29 se odstavec 2 nahrazuje tímto: 

„2. Finanční příspěvek Unie na pracovní programy uvedené v odstavci 1 činí pro rok 2020: 

a) 11 098 000 EUR pro Řecko; 

b) 576 000 EUR pro Francii; 

c) 35 991 000 EUR pro Itálii. 

Finanční příspěvek Unie na pracovní programy uvedené v odstavci 1 činí pro rok 2021: 

a) [10 666 000] EUR pro Řecko; 

b) [554 000] EUR pro Francii; 

c) [34 590 000] EUR pro Itálii.“ 

1a) V čl. 33 odst. 1 se doplňují nový, třetí a čtvrtý pododstavec, které znějí: 

„Operační programy, jejichž prodloužení v souladu s nejvýše pětiletou dobou trvání 

podle prvního pododstavce má být schváleno po vstupu nařízení EU [XXXX/XXXX] [ 

[...] nařízení o přechodných ustanoveních] v platnost, mohou být prodlouženy pouze do 

31. prosince 2021. 

Odchylně od prvního pododstavce jsou nové operační programy, které se schválí po 

vstupu nařízení EU [XXXX/XXXX] [[...] nařízení o přechodných ustanoveních] 

v platnost, nejvýše tříleté.“ 
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2) V článku 58 se odstavec 2 nahrazuje tímto: 

„2. Finanční částka poskytovaná Unií na podporu organizací producentů uvedenou v odstavci 

1 činí pro Německo 2 277 000 EUR v roce 2020. 

Finanční částka poskytovaná Unií na podporu organizací producentů uvedenou v odstavci 1 

činí pro Německo [2 188 000] EUR v roce 2021.“ 

2a) V článku 68 odst. 1 druhém pododstavci se druhá věta nahrazuje tímto: 

„Členské státy mohou rozhodnout, že producentům umožní předložit žádost o převedení 

práv na povolení do 31. prosince 2021.“ 

2b) V článku 214a se doplňuje nový pododstavec, který zní: 

„V roce 2021 může Finsko i nadále poskytovat vnitrostátní podpory podle odstavce 1 

s výhradou stejných podmínek a částek, jež schválila Komise pro rok 2020.“ 

3) Příloha VI se nahrazuje zněním uvedeným v příloze III tohoto nařízení. 

Článek 12 

Změny nařízení (EU) č. 228/2013 

V článku 30 nařízení (EU) č. 228/2013 se odstavce 1, 2 a 3 nahrazují tímto: 

„1. Opatření stanovená v tomto nařízení jsou intervencemi zaměřenými na stabilizaci 

zemědělských trhů ve smyslu čl. 4 odst. 1 písm. a) nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(EU) č. 1306/2013*, s výjimkou opatření stanovených v článcích 22 a 24 tohoto nařízení. 
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2. Na každé finanční období financuje Unie opatření stanovená v kapitolách III a IV až do 

výše roční částky: 

– pro francouzské zámořské departementy: [267 580 000] EUR, 

– pro Azory a Madeiru: [102 080 000] EUR, 

– pro Kanárské ostrovy: [257 970 000] EUR. 

3. Částky přidělené na každé finanční období na financování opatření stanovených v kapitole 

III nesmí překračovat tyto částky: 

– pro francouzské zámořské departementy: [25 900 000] EUR, 

– pro Azory a Madeiru: [20 400 000] EUR, 

– pro Kanárské ostrovy: [69 900 000] EUR. 

Komise přijme prováděcí akty stanovující požadavky, v souladu s nimiž mohou členské státy 

měnit určení prostředků přidělených každý rok na různé produkty, u nichž se využívá režim 

zásobování. Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle čl. 34 odst. 2. 

-- 

* Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1306/2013 ze dne 17. prosince 2013 

o financování, řízení a sledování společné zemědělské politiky a o zrušení nařízení Rady 

(EHS) č. 352/78, (ES) č. 165/94, (ES) č. 2799/98, (ES) č. 814/2000, (ES) č. 1290/2005 a (ES) 

č. 485/2008 (Úř. věst. L 347, 20.12.2013, s. 549).“ 
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Článek 13 

Změny nařízení (EU) č. 229/2013 

V článku 18 nařízení (EU) č. 229/2013 se odstavce 2 a 3 nahrazují tímto: 

„2. Unie financuje opatření stanovená v kapitolách III a IV do výše [23 000 000].EUR. 

3. Částka přidělovaná na financování zvláštního režimu zásobování uvedeného v kapitole III 

nepřesáhne [6 830 000] EUR. “ 
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Hlava III 

Závěrečná ustanovení 

Článek 14 

Vstup v platnost a použitelnost 

Toto nařízení vstupuje v platnost sedmým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Avšak: 

– čl. 10 bod 6 se použije od 1. ledna 2020; 

– články 12 a 13 se použijí od 1. ledna 2021. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 

Za Evropský parlament Za Radu 

předseda předseda nebo předsedkyně 
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PŘÍLOHY K PŘÍLOZE A 

PŘÍLOHA I 

Příloha I nařízení (EU) 1305/2013 se mění takto: 

1) Název se nahrazuje tímto: 

„ČÁST PRVNÍ: Rozpis týkající se podpory Unie pro rozvoj venkova (2014 až 2020)“. 

2) Pod tabulkou se doplňují nový název a sloupec, které znějí: 

„ČÁST DRUHÁ: ROZPIS TÝKAJÍCÍ SE PODPORY UNIE PRO ROZVOJ VENKOVA (2021) 

(běžné ceny v EUR) 

 2021 

Belgie [67 178 046] 

Bulharsko [281 711 396] 

Česko [258 773 203] 

Dánsko [75 812 623] 

Německo [989 924 996] 

Estonsko [87 875 887] 

Irsko [264 670 951] 

Řecko [509 591 606] 

Španělsko [1 001 202 880] 

Francie [1 209 259 199] 

Chorvatsko [281 341 503] 

Itálie [1 270 310 371] 

Kypr [15 987 284] 

Lotyšsko [117 307 269] 
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 2021 

Litva [195 182 517] 

Lucembursko [12 290 956] 

Maďarsko [416 202 472] 

Malta [12 207 322] 

Nizozemsko [73 151 195] 

Rakousko [480 467 031] 

Polsko [1 317 890 530] 

Portugalsko [493 214 858] 

Rumunsko [965 503 339] 

Slovinsko [102 248 788] 

Slovensko [227 682 721] 

Finsko [292 021 227] 

Švédsko [211 550 876] 

EU celkem [11 230 561 046] 

Technická pomoc [28 146 770] 

Celkem [11 258 707 

816]“ 



 

 

5623/3/20 REV 3  eh/DHR/kno 48 

PŘÍLOHY K PŘÍLOZE A LIFE.1 LIMITE CS 
 

PŘÍLOHA II 

Přílohy II a III nařízení (EU) č. 1307/2013 se mění takto: 

1) V příloze II se doplňuje nový sloupec, který zní: 

 „ 

2021 

[485 604] 

[773 772] 

[838 844] 

[846 125] 

[4 823 108] 

[167 722] 

[1 163 938] 

[1 856 029] 

[4 710 172] 

[7 147 787] 

[344 340] 

[3 560 186] 

[46 750] 

[299 634] 

[510 820] 

[ 32 131] 

[1 219 770] 
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[4 507] 

[703 870] 

[664 820] 

[2 972 978] 

[584 650] 

[1 856 173] 

[129 053] 

[383 806] 

[506 000] 

[672 761] 

 

“. 

2) V příloze III se doplňuje nový sloupec, který zní: 

 „ 

2021 

[485,6] 

[776,3] 

[838,8] 

[846,1] 

[4 823,1] 

[167,7] 

[1 163,9] 
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[2 036,6] 

[4 768,7] 

[7 147,8] 

[344,3] 

[3 560,2] 

[46,8] 

[299,6] 

[510,8] 

[32,1] 

[1 219,8] 

[4,5] 

[703,9] 

[664,8] 

[2 973] 

[584,8] 

[1 856,2] 

[129,1] 

[383,8] 

[506] 

[672,8] 
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PŘÍLOHA III 

„PŘÍLOHA VI 

ROZPOČTOVÉ STROPY NA PROGRAMY PODPORY PODLE ČL. 44 ODST. 1 

v tis. EUR za rozpočtový rok 

  2014 2015 2016 2017–2020 Od roku 

2021 

Bulharsko 26 762 26 762 26 762 26 762 [25 721] 

Česko 5 155 5 155 5 155 5 155 [4 954] 

Německo 38 895 38 895 38 895 38 895 [37 381] 

Řecko 23 963 23 963 23 963 23 963 [23 030] 

Španělsko 353 081 210 332 210 332 210 332 [202 147] 

Francie 280 545 280 545 280 545 280 545 [269 628] 

Chorvatsko 11 885 11 885 11 885 10 832 [10 410] 

Itálie 336 997 336 997 336 997 336 997 [323 883] 

Kypr 4 646 4 646 4 646 4 646 [4 465] 

Litva 45 45 45 45 [43] 

Lucembursko 588 — — — — 

Maďarsko 29 103 29 103 29 103 29 103 [27 970] 

Malta 402 — — — — 

Rakousko 13 688 13 688 13 688 13 688 [13 155] 

Portugalsko 65 208 65 208 65 208 65 208 [62 670] 

Rumunsko 47 700 47 700 47 700 47 700 [45 844] 

Slovinsko 5 045 5 045 5 045 5 045 [4 849] 

Slovensko 5 085 5 085 5 085 5 085 [4 887] 

Spojené království 120 — — — —“ 
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PŘÍLOHA B 

Prohlášení Rady k délce přechodného období 

Komise ve svém návrhu stanoví přechodné období v délce jednoho roku, tj. do konce roku 2021. 

Aby se zabránilo předjímání výsledků probíhajících jednání o víceletém finančním rámci na 

období 2021–2027, může Rada roční přechodné období prozatím akceptovat. Má nicméně za to, že 

s ohledem na aktuální stav, pokud jde o jednání o víceletém finančním rámci a legislativní postup 

týkající se reformy SZP, nemusí být přechodné období v délce jednoho roku postačující. Složitost 

struktury budoucí SZP bude navíc nezbytně vyžadovat dostatečnou přípravu, aby mohl být nový 

systém úspěšně zaveden. Z tohoto důvodu je velmi pravděpodobné, že s ohledem na další vývoj 

bude zapotřebí přechodné období prodloužit do konce roku 2022. Rada konstatuje, že Evropský 

parlament podle všeho její obavy sdílí. Rada bude vývoj pozorně sledovat a k této otázce se vrátí 

později za účelem přijetí konečného rozhodnutí. 

 


